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INTRODUÇÃO
Obrigado por escolher o Telefone Digital Sem Fio com Teclado Sensível ao Toque da 
OREGON SCIENTIFIC.
Este elegante telefone sem fio oferece liberdade de comunicação em qualquer local de 
sua casa.

•	 Teclado Sensível ao Toque com Bloqueio Inteligente
•	 Capacidade para Múltiplos Monofones
•	 Agenda com Capacidade para 60 Registros, com Função Procurar e Alterar
•	 Rediscagem dos Últimos 20 Números Registrados
•	 Registro de 40 Ligações Recebidas Identificadas
•	1 0 Melodias Polifônicas e 4 Toques Tradicionais
•	 Monofone com Viva-voz
•	 Intercomunicador / Transferência de Chamadas / Capacidade para Chamada em 

Conferência (múltiplos monofones)
•	 Funções Mudo / Rediscagem
•	 Alerta para Ligações Perdidas
•	 Funções Relógio / Despertador
•	 Tela em Múltiplos Idiomas
•	 Tempo em Standby – 120 horas
•	 Tempo em Uso – 7 horas
NOTA Mantenha este manual à mão ao usar seu novo produto. Ele contém instruções 
práticas, passo a passo, assim como especificações técnicas e alertas importantes.

Certifique-se de que a embalagem inclui os seguintes itens:
•	 Base
•	 Monofone
•	 Bateria Recarregável 
•	 Adaptador AC
•	 Fio de Linha Telefônica
•	 Clipe para Cinto
•	 Tecido para Limpeza
•	 Este Manual do Usuário

PRINCIPAIS CARACTERÍSTICAS

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
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1.	Alto-falante
2.	Tela de LCD 
3. Teclas CID/ VOL/  / :controle de 	

volume; visualizar chamada identificada; 
menus de navegação e configuração

4.   : atender e realizar chamadas; ativar 
o aparelho

5.  : visualizar, discar para ligações 
anteriores; formatar código de área/
números para chamadas de longa 
distância

6. 1-9: inserir números e caracteres
7.	  : inserir caracteres especiais
8.	  : inserir números e caracteres 

especiais
9.	  : função Flash; apagar texto; sair de 

submenu

NOMES E CONTROLES

MONOFONE SENSÍVEL AO TOQUE

10.	  : entrar no menu; entrar em 
configuração e confirmar; função mudo 
durante ligação

11.	 Microfone
12.	Clipe de cinto
13.	Entrada do fone de ouvido
14.	  :encerrar chamadas; sair do modo 

standby
15.	Alto-falante
16.	 :entrar na agenda telefônica
17. 	  :CONFERENCE/ #: alternar entre 

letras maiúsculas e minúsculas ao 
inserir texto

18.	  :INTERCOM: ligar para uma linha 
interna
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BASE 

 

1.	 PAGE: encontra o monofone
2. Contatos de Carga
3.	 Indicador Carregando/em uso: status da linha e indicador de mensagem de voz

SÍMBOLOS NA TELA DE LCD DISPLAY

	 SÍMBOLO 	 DESCRIÇÃO
                                  	 Sinal dentro do alcance do aparelho

                                 	 Bloqueio ativado

                                     	 Campainha desativada

                                     	 Despertador ativado

                                    	 Letras minúsculas ativadas

                                  	 Bateria carregada

1
2

3
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UTILIZAÇÃO E MANUSEIO DO MONOFONE SENSÍVEL AO 
TOQUE

•	 O painel sensível ao toque oferece uma nova experiência na comunicação telefônica. 
A tecnologia do teclado sensível ao toque é muito delicada e pode exigir certo tempo 
de adaptação. Para evitar contato acidental com as teclas durante uma ligação, 
levante o fone até a orelha e espere um instante antes de aproximar da boca a parte 
inferior do telefone.

•	 O teclado será automaticamente desativado ao primeiro contato do fone com sua 
orelha. Essa função reduz o risco de ativação acidental do teclado enquanto o alto-
falante estiver próximo de seu rosto.

•	 Para usar corretamente seu telefone sensível ao toque, pegue-o pelas laterais e pela 
parte posterior e coloque-o em sua mão. Ao falar, evite contato desnecessário com a 
área do teclado para evitar ativação acidental.

•	 É muito fácil saber quando o teclado se encontra desativado, pois sua iluminação 
estará apagada.

•	 Para acender a luz do teclado e ativá-lo, toque em qualquer tecla. Espere a luz se 
acender e disque normalmente.

NOTA: Se seu toque atingir mais de uma tecla, o teclado talvez não seja ativado.
•	 Durante uma ligação, o teclado ficará automaticamente desativado e sua iluminação 

se manterá apagada. Quando a iluminação se apagar e você desejar 
finalizar a ligação, o primeiro toque na tecla  apenas despertará o 
teclado. Será necessário um segundo toque      

	 na tecla  para encerrar a ligação.
•	 Ao discar, segure o monofone afastado da área de LCD. Um toque na 

tela de LCD poderá ativar o sensor automático da trava do teclado, 
impedindo a ligação. Se o sensor for ativado aparecerá uma tecla 
pequena no canto superior esquerdo da tela.

•	 Para maximizar o desempenho do teclado sensível ao toque utilize o 
tecido de limpeza fornecido com o aparelho para mantê-lo limpo.

SEGURANÇA E CUIDADOS
Observe os seguintes cuidados e precauções de segurança quando configurar e utilizar 
este produto.
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SEGURANÇA E CUIDADOS
•	 Painel de LCD – O painel de LCD é feito de cristal, e pode quebrar se a unidade cair. 

Coloque a unidade em um lugar seguro em uma superfície estável.
•	 Fontes de calor – Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor, como radiadores, 

fornos, aquecedores e outros produtos geradores de calor.
•	 Água e umidade – Não use o aparelho perto ou dentro da água, nem em áreas muito 

úmidas, como banheiros.

•	 Não limpe qualquer parte de seu aparelho com benzina ou quaisquer solventes 
químicos, pois isso pode causar dano permanente não coberto pela garantia. Quando 
necessário, faça a limpeza com um pano úmido.

•	 Mantenha o aparelho longe de fontes de calor, umidade ou sol.
•	 Nunca mergulhe o aparelho na água, não utilize o telefone na chuva nem segure-o 

com as mãos molhadas.
•	 Não sujeite a base do aparelho à força extrema, choque ou variações de umidade.
•	 Não mexa nos componentes internos nem desmonte o aparelho.
•	 Não misture baterias velhas com novas, nem use baterias de tipos diferentes. Substitua 

as baterias por outras, do tipo recomendado pelo fabricante.
•	 Foram feitos todos os esforços necessários para garantir o mais alto padrão de 

qualidade e confiabilidade de seu aparelho. No entanto, se ele apresentar qualquer 
defeito, não tente consertá-lo pessoalmente —consulte seu fornecedor.

•	 Descarte as baterias velhas ou defeituosas respeitando o meio ambiente, de acordo 
com a legislação aplicável.

•	 Chamas expostas, como velas acesas, não deverão ser colocadas nas proximidades 
do aparelho.

•	 Nunca use seu aparelho ao ar livre durante uma tempestade – nessas condições, 
desconecte a base do aparelho da linha telefônica e da tomada elétrica.

•	 Não instale a base do aparelho perto de pias, banheiras ou chuveiros, nem em locais 
onde poderá ficar molhada. Equipamentos elétricos podem causar sérios danos se 
utilizados molhados ou dentro da água.

•	 Se a base do aparelho cair na água, não a toque até desligar o fio elétrico e o fio 
telefônico das respectivas tomadas. Depois disso, suspenda-o pelos fios desligados.

•	 Manuseie as baterias com cuidado. O contato com materiais condutores podem 
diminuir a vida das baterias. Para evitar o risco de incêndio, nunca utilize baterias não 

CUIDADOS COM SEU APARELHO

PRECAUÇÕES
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Ligar na tomada AC

recarregáveis.
•	 Use apenas a fonte de energia indicada no adaptador. Se não souber com certeza qual 

a voltagem da energia elétrica de sua casa, consulte a companhia fornecedora. Não 
coloque objetos sobre o fio elétrico.

•	 Nunca use o aparelho perto de um vazamento de gás. Isso poderá causar explosão.
•	 A perda ocasional de sincronia entre o fone e a base é normal quando há interferência 

significativa vinda das redondezas.
•	 Desligue o fio telefônico da tomada antes de trocar a bateria.

	 CUIDADO:
     Use uma fonte de energia que forneça 6V DC de no mínimo 300mA. O pino deve 

se encaixar perfeitamente na tomada DC IN de entrada. O adaptador fornecido possui 
essas especificações. A utilização de um adaptador fora dessas especificações pode 
danificar o aparelho ou o adaptador.

	 Conecte sempre o adaptador AC ao aparelho antes de conectá-lo à tomada elétrica.
	 Ao terminar, desligue o adaptador AC da tomada antes de desconectá-lo do telefone.

Ao escolher um local para seu novo aparelho, observe as seguintes instruções 
importantes:
1.	 O local escolhido deve ser próximo de uma tomada telefônica e de uma tomada 

elétrica que forneça energia contínua (não ligada a um interruptor).
2.	 A base e o monofone devem estar afastados de fontes de ruído elétrico, tais como 

motores, fornos de microondas e lâmpadas fluorescentes.
3.	 Para melhor recepção, o posicionamento da base deve ser o mais alto possível.
4.	 A base deve estar colocada em um local aberto para otimizar o alcance e a recepção.

Ligue o adaptador AC à entrada DC 6V 
localizada na parte posterior da base. Ligue a 
outra ponta a uma tomada elétrica AC padrão.

                                                              

INICIAR

ESCOLHA A MELHOR LOCALIZAÇÃO

CONECTANDO A BASE
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O monofone usa três pilhas NiMH 750 mAh 1.2V (AAA) recarregáveis.
NOTA: Antes de usar o monofone e para prolongar a vida da bateria, coloque o monofone 
na base e deixe carregando durante no mínimo 15 horas.
ADVERTÊNCIA :Há risco de explosão se a bateria for substituída por outra bateira de 
especificação incorreta. Descarte as baterias usadas de acordo com as instruções.

Para ativar e carregar as baterias do monofone:
1.	 Coloque o monofone na base.
2.	 O ícone da bateria que aparece na tela piscará e, na base, a luz 

indicativa se acenderá para mostrar que o fone está sendo carregado.
3.	 Carregue a bateria durante no mínimo 15 horas antes de usar pela primeira vez.
4.	 Quando a bateria estiver totalmente carregada, o ícone deixará de piscar e   

aparecerá.

Uma vez que a bateria do monofone estiver totalmente 
carregada, conecte o fio da linha telefônica na entrada 
para a linha localizada na parte de trás da base. 
Conecte a outra ponta na tomada da linha telefônica.

 

O ícone indica o status da bateria:
        Carregada                                               Descarregada
 

1.	 Se a bateria estiver com pouca carga e o aparelho estiver no modo TALK, soará 
um sinal de alerta no monofone, e um aviso de “BATERIA DESCARREGADA” 
aparecerá na tela.

2. Se a bateria estiver com pouca carga e o aparelho estiver em modo STANDBY, o 
alerta de “BATERIA DESCARREGADA” aparecerá na tela.

Removendo e substituindo a bateria do monofone
Depois de anos de uso, todas as baterias recarregáveis NiMH perdem a capacidade de 
manter carga plena e precisam ser substituídas. O monofone usa 3 pilhas recarregáveis 

INSTALAÇÃO DAS BATERIAS NO MONOFONE

ATIVAR E CARREGAR AS BATERIAS DO MONOFONE

CONEXÃO DA LINHA TELEFÔNICA

ALERTA DE BATERIA DESCARREGADA
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NiMH 750 mAh 1.2V (AAA).
ADVERTÊNCIA: Há risco de explosão se a bateria for substituída por outra de 
especificação incorreta. Descarte as baterias usadas de acordo com as instruções das 
autoridades ambientais de sua cidade.
Para instalar e substituir a bateria do monofone:
1.	 Retire a tampa do compartimento de bateria do monofone.
2. Insira a bateria de acordo com a polaridade indicada.
3. Recoloque a tampa do compartimento de bateria de modo que fique bem firme.

 

NOTA: Antes de usar o monofone e para prolongar a vida da bateria, coloque o monofone 
na base e deixe carregando durante no mínimo 15 horas.

Instalação do clipe de cinto
1.	 Fixe o clipe de cinto encaixando as laterais do clipe nos encaixes do monofone. 
2.	 Verifique se o clipe está fixado e posicionado corretamente. 

 

FIXAR CLIPE DE CINTO

-
+ +--

-

-
+
+
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Activating and charging the handset battery

Quando o monofone permanecer inativo durante algum tempo, entrará no modo sleep e 
a luz da tela de LCD e das teclas se apagarão. Toque qualquer tecla para voltar ao modo 
standby. A luz da tela de LCD e das teclas será ativada para indicar o modo standby. 
Para ajustar o tempo de standby para o modo sleep, favor ver CONFIGURAÇÕES DO 
MONOFONE – ALTERAR AS CONFIGURAÇÕES DA TELA (página 18).
NOTA: Se a trava das teclas estiver ativada será preciso destravar o aparelho para entrar 
no modo standby.

Para fazer uma ligação:
•	 Toque na tecla  para ouvir o ruído de discagem.
•	 Insira o número do telefone usando as teclas de 0 - 9. Se cometer um engano, toque 

na tecla  para cancelar.
Pré-discar uma ligação:
•	 Insira o número desejado usando as teclas de 0 - 9. Se cometer um engano, toque na 

tecla  para cancelar ou toque na tecla  para apagar o número errado e inserir 
novamente.

•	 Pode-se tocar a tecla  para inserir uma pausa de 3 segundos na discagem. A letra 
“P” aparecerá na tela onde a pausa deverá ocorrer.

•	 Toque na tecla  para discar.
Atender uma ligação:
•	 Retire o monofone da base e toque na tecla  .
NOTA : Ao fazer ou atender ligações, leve o monofone (alto-falante) até a orelha antes 
de falar. Assim que o alto-falante entrar em contato com sua orelha, a função Bloqueio 
Inteligente automaticamente travará as teclas do fone e será possível aproximar a parte 
inferior do monofone (microfone) de seus lábios e falar no microfone.
Manuseie o monofone com cuidado para evitar tocar nas teclas. Se encontrar dificuldade, 
também há uma trava manual (ver seção BLOQUEIO INTELIGENTE para maiores 
detalhes).
Para ativar o microfone durante uma ligação:
•	 Durante a função Talk (falar), toque na tecla  . As letras ‘SPKR’ aparecerão no 

monofone, para indicar que o microfone está ativado.
•	 Toque na tecla  novamente para desativar o microfone e voltar para o modo normal 

durante a ligação. A palavra ‘TALK’ surgirá no monofone para indicar que este modo 

FUNÇÕES BÁSICAS

Modos standby e sleep

FAZER E RECEBER LIGAÇÕES
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está ativado.
Para encerrar uma ligação:
•	 Toque na tecla  .
OU
•	 Coloque o monofone na base.
Para rediscar:
•	 Para rediscar o último número chamado, toque na tecla  e, em seguida, na tecla 

.
OU
•	 Toque na tecla  para acessar a lista dos últimos 20 números chamados.
•	 Use  ou  para escolher o número que deseja chamar.
•	 Toque na tecla .
Tecla Flash:
Use a tecla  para ativar a função os serviços práticos de chamada. 
•	 Toque na tecla  para atender ligações e colocar a ligação existente em espera.
•	 Toque na tecla  para alternar as ligações.
NOTA: É necessário assinar o serviço de identificação de Chamadas fornecido por sua 
companhia telefônica local.
Para ajustar o volume durante uma ligação:
•	 Use  ou  para aumentar ou diminuir o volume.
Para colocar o microfone em função MUTE (mudo) durante a ligação:
Para ter uma conversa privada, use a função MUTE. Do outro lado da linha, os 
interlocutores não poderão ouvi-lo, porém você continuará a ouvi-los normalmente.
•	 Toque na tecla  para ativar a função. A palavra “MUTE” (mudo) aparecerá na tela.
• 	 Toque novamente na tecla  para retornar à sua conversa telefônica.
Acesso temporário ao sistema tom (* TONE)
Essa característica possibilita os usuários do sistema telefônico de pulsos acessar os 
serviços dos sistemas de tom oferecidos por bancos, companhias de cartão de crédito, 
etc.
•	 Disque o número desejado.
•	 Toque na tecla  quando sua ligação for atendida.
•	 Siga as instruções de voz para completar a ação desejada.
• 	 Desligue quando terminar. Seu telefone voltará automaticamente ao sistema de pulsos.
Localizador do aparelho (Função Page)
Essa característica o auxilia a encontrar o aparelho deixado fora da base.
•	 Aperte a tecla PAGE, na base. A palavra 'PAGING' aparecerá na tela. O monofone 



11

P
O

R

emitirá sinais sonoros continuamente durante cerca de 2 minutos ou até você tocar em 
qualquer tecla do fone.

 •	 Para interromper essa função, realize uma das seguintes ações:
 •	 Aperte a tecla PAGE, na base.
 •	 Toque na tecla  para entrar nesse modo.
 • 	Toque em qualquer tecla do aparelho.

A agenda telefônica tem capacidade para armazenar até 60 números de telefone (com até 
24 dígitos) e nomes (com até 16 caracteres).

1.	 Toque na tecla  .
2.	 Toque na tecla  quando o cursor estiver apontando para “Add Record” (Adicionar 

registro).
3.	 Toque novamente na tecla  para confirmar.
NOTA: Quando a memória estiver cheia, você ouvirá um bip e “PHONEBOOK FULL” 
(Agenda Telefônica Cheia) aparecerá na tela. Você não poderá armazenar nomes e 
números.
4.	 Insira o nome usando as teclas de 1 - 9. (Ver PARA INSERIR NOMES, abaixo).
5.	 Toque a tecla  para confirmar e gravar o registro do nome.
6. 	Registre o número usando as teclas de 1-9, *, #. Se desejar acrescentar uma pausa, 

toque a tecla  no local desejado. A letra 'P' aparecerá na tela. Cada pausa conta 
como um dígito.

7. 	Toque na tecla  para confirmar e gravar.
NOTA É possível gravar um número sem inserir o nome.
Para inserir nomes:
1.	 Toque as tecla de 0 - 9 repetidamente, até aparecer o caracter desejado.
2.	 Toque uma tecla diferente para inserir o caracter seguinte ou, se o caracter seguinte 

utilizar a mesma tecla, espere um segundo até o cursor se deslocar antes de tocar a 
mesma tecla para inserir o caracter seguinte.

3.  Repita os passos 1 e 2 até inserir o nome.
Uso Das Teclas Do Fone Para Inserir Texto
Os caracteres serão inseridos pelo toque nas teclas de 0 - 9. O toque consecutivo na 
mesma tecla inserirá um caracter diferente, de acordo com a tabela abaixo:

AGENDA TELEFÔNICA

ARMAZENAR NÚMEROS
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Tecla   	 LETRAS MAIÚSCULAS	 LETRAS MINÚSCULAS
1	 ESPAÇO 1 _ - + = ^ . , ; : 	 ESPAÇO 1 _ - + = ^  . , ; : 

2	 ABC2ÀÁÂÃÄÅÆÇ	 abc2àáâãäåæç

3	 DEF3ÈÉÊËÐ	 def3èéêëð

4	 GHI4ÌÍÎÏ	 ghi4ìíîï

5	 JKL5	 jkl5

6	 MNO6ÒÓÔÕÖØÑ	 mno6òóôõöøñ

7	 PQRS7	 pqrs7

8	 TUV8ÙÚÛÜ	 tuv8ùúûü

9	 WXYZ9ÝÞ	 wxyz9ýþ

0	 0 ‘ “ ( ) [ ] < > { }	 0 ‘ “ ( ) [ ] < > { }

 	 * # ? ! $ & % / \ | ~	 * # ? ! $ & % / \ | ~

 	 Mudar de letras maiúsculas para letras minúsculas	

 	 Apagar o caracter anterior	

 	 Inserir texto	

 	 Sair do menu principal	

Apagar um registro:
1. 	Toque na tecla .
2. 	Use as teclas  ou  ou a verificação alfabética para selecionar o registro que 

deseja apagar.
3. 	Toque a tecla  .
4.	 Use   ou   para selecionar “DELETE RECORD” (APAGAR NÚMERO).
5.	 Toque a tecla  para confirmar a escolha. A pergunta ''DELETE ?'' (APAGAR?) 

aparecerá na tela.
6. 	Toque a tecla  para confirmar
OU
1.	 Toque a tecla .
2.	 Use as teclas  ou  ou a verificação alfabética para selecionar o número que 

deseja apagar.
3. 	Toque a tecla .
4. 	Toque a tecla  para confirmar.

APAGAR NÚMEROS
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Para apagar tudo:
1.	 Toque a tecla .
2.	 Toque a tecla   .
3.	 Use  ou  para selecionar “DELETE ALL” (APAGAR TUDO).
4.	 Toque a tecla  para confirmar. “DELETE ALL?” (APAGAR TUDO) aparecerá na 

tela.
5.	 Toque novamente na tecla  para apagar tudo.

1. 	Toque a tecla  .
2. 	Use as teclas  ou  ou a verificação alfabética para selecionar o registro que 

deseja alterar.
3. 	Toque a tecla   .
4. 	Use  ou  para selecionar “EDIT RECORD” (ALTERAR NÚMERO).
5. 	Toque a tecla  para confirmar.
6. 	Toque a tecla  para apagar os caracteres e, em seguida, use as teclas de 0- 9 para 

inserir novamente o nome. Toque a tecla  para confirmar. Se não for necessário 
alterar o nome, toque na tecla  para alterar o número.

7. 	Use as teclas de 0-9 e toque na tecla  para alterar o número. Toque  ou  para 
mover o cursor para a esquerda ou para a direita para alterar o número.

8. 	Toque  para confirmar.

1.	 Toque a tecla  .
2. 	Use as teclas   ou   para escolher o número registrado que deseja discar.

OU
Toque a tecla de 1 - 9 correspondentes à primeira letra do registro e use   ou   para 
encontrar o número que procura; por exemplo, para nomes que começam com a letra “R”, 
toque a tecla 7 três vezes. Aparecerá o primeiro nome que começa com essa letra.
3. 	Toque a tecla  para discar.

É necessário assinar o serviço de identificação de chamada fornecido por sua companhia 
telefônica local para utilizar essa função. Se o número do interlocutor estiver registrado na 
agenda, a tela exibirá o nome armazenado na memória.

ALTERAR NÚMEROS

DISCAR PARA UM NÚMERO ARMAZENADO

CHAMADA IDENTIFICADA NA TELA
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A informação sobre o interlocutor, transmitida pela companhia telefônica, é recebida 
pelo seu aparelho entre o primeiro e o segundo toque, e armazenada no registro de 
ligações. Se a ligação for atendida antes do segundo toque, a informação pode não ser 
armazenada.
Quando a memória do registro de ligações estiver completa, uma nova ligação substituirá 
automaticamente o registro mais antigo.

O registro de ligação armazena o nome da pessoa que ligou, o número, a data e a hora 
das últimas 40 chamadas identificadas.
Visualizar o registro das ligações:
1. 	Use as teclas  ou  para acessar o registro das ligações no modo standby. Serão 

exibidos: o número de novas ligações e o total das chamadas.
2. 	Use  ou  para examinar os detalhes de cada ligação.
NOTA: O registro de ligações é atualizado na ordem ascendente. A ligação mais recente 
será nomeada a primeira nos registros de ligações.
Discar para o número revisto:
1. 	Use  ou  para encontrar o registro desejado.
2. 	Toque a tecla  para discar.

OU
1. 	Para alterar o número antes de discar, toque a tecla  .
2. 	Use  ou  para selecionar “EDIT TO DIAL” (Alterar antes de discar). Toque a tecla 	

 para confirmar.
3. 	Altere o número utilizando as teclas de 0 - 9 e a tecla  .
4. 	Toque a tecla  para discar.
NOTA: O ícone “NEW” (Novo) indica que as informações do interlocutor não foram 
revistas com antecedência. O ícone “REPT” (Repetir) indica a repetição de uma ligação 
para o mesmo número.

1. 	Use  ou  para verificar os registros das ligações. O número de novas ligações e o 
total de chamadas serão exibidos. 

2. 	Use  ou  para escolher o número que deseja gravar.
3. 	Toque a tecla  para confirmar. A tela exibirá a mensagem “ADD RECORD” (Adicionar 

registro).

REGISTRO DE LIGAÇÕES

VISUALIZAR / ACESSAR REGISTROS DE CHAMADAS IDENTIFICADAS

SALVAR REGISTROS DE CHAMADAS IDENTIFICADAS NA AGENDA 
TELEFÔNICA
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SALVAR REGISTROS DE CHAMADAS IDENTIFICADAS NA AGENDA 
TELEFÔNICA

4. 	Toque a tecla  para confirmar.
5. 	Toque a tecla  para confirmar o número. Se não houver nome, use as teclas de 

1-9 para inserir o nome.
6. 	Toque a tecla  para confirmar o número. Se necessário, use as teclas de 1-9 e   

para alterar o número antes de gravá-lo. Use   ou  para mover o cursor para a 
esquerda e para a direita. O registro estará gravado.

NOTA: Mais informações sobre como alterar registros da agenda telefônica na seção 
“AGENDA TELEFÔNICA.

1. 	Use ou  para selecionar um número de telefone que conste da memória das 
chamadas identificadas.

2. 	Toque a tecla  (Rediscar). Ao pressionar o formato desejado, o número 
selecionado será registrado nesse formato.

3. 	Ao selecionar o formato, toque a tecla  para discar o número.

1. 	Use  ou  para examinar o registro das chamadas. Será exibido o número de 
novas ligações e seu total.

2. 	Use  ou  para selecionar o registro que você quer apagar, dentre as chamadas 
identificadas.

3. 	Toque a tecla  . 
4. 	Use  ou  para selecionar a opção “DELETE RECORD” (Apagar registro).
5. 	Toque a tecla  para confirmar. A pergunta “DELETE?” (Apagar?) aparecerá na tela.
6. 	Toque a tecla  para confirmar e apagar o registro da chamada identificada.

OU
1. 	Use  ou  para examinar o registro das ligações. Será exibido o número de novas 

ligações e seu total.
2. 	Use  ou  para selecionar o registro que você quer apagar, dentre as chamadas 

identificadas.
3. 	Toque a tecla  para apagar
4. 	Toque a tecla  para confirmar

1. 	Use  ou  para examinar o registro das ligações. Será exibido o número de novas 
ligações e seu total.

2. 	Use  ou  para selecionar o registro.

FORMATAR NÚMEROS IDENTIFICADOS

APAGAR REGISTROS DE CHAMADAS IDENTIFICADAS

APAGAR TODOS OS REGISTROS DE CHAMADAS IDENTIFICADAS
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3. 	Toque a tecla  .
4. 	Use  ou  para selecionar “DELETE ALL” (Apagar tudo). 
5. 	Toque a tecla  para confirmar. ‘A pergunta “DELETE ALL?” (Apagar tudo?) 		

aparecerá na tela
6. 	Toque a tecla  para confirmar e apagar todos os registros de chamadas 		

identificadas.

Se uma ligação não for atendida, aparecerá um aviso de ligação perdida durante o modo 
standby. Para visualizar sua ligação perdida, use  ou  para verificar o registro de 
ligações recebidas. (ver VISUALIZAR / REGISTRO DE LIGAÇÔES IDENTIFICADAS 
página 14). Após verificar o registro de ligações, a mensagem “MISSED CALL” (Ligação 
perdida) desaparecerá da tela.
Ao examinar as ligações identificadas não atendidas, os seguintes alertas surgirão na 
tela:
•	 “NEW” (Nova) indica que nenhuma ligação prévia foi recebida desse interlocutor.
•	 “REPEAT” (Repete) indica que já há ligações anteriores desse interlocutor.

  TECLA	                  FUNÇÃO
                             Para examinar a parte superior do menu e submenu atual
                             Para examinar a parte inferior do menu e submenu atual
                             Para confirmar escolha
                             Para sair do menu anterior
                             Para sair e voltar ao modo standby

Como navegar pelos menus:
No modo Standby
1. 	Toque a tecla  para entrar em um menu ou submenu.
2. 	Use  ou  para selecionar a configuração ou menu.  indicará o menu ou a 

configuração selecionada.
3. 	Toque a tecla  para confirmar ou selecionar o menu seguinte. Use as teclas  

para sair do menu anterior.
DICA
•	 Não é possível entrar no menu durante uma ligação ou no caso de qualquer parte de 

LIGAÇÕES PERDIDAS

NAVEGAÇÃO ATRAVÉS

DOS MENUS DO APARELHO
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um número telefônico ter sido discado.
•	 Assim que houver alteração de qualquer configuração, o monofone emitirá um som e 

sairá do menu.
LISTA DE SUBMENUS:
Ócio
	 Idioma  
	 Configuração do Toque
		  Volume do Toque
			   Chamada Externa
			   Chamada Interna		
		  Tipo de Toque					   
			   Chamada Externa				  
			   Chamada Interna
	 Conigurar Hora	     			               		
		  Configuração do Relógio				  
			            Inserir Hora 
		  Despertador     
			   Desligado
			   Ligado				  
				    Inserir Hora
		  Formatar Display
			1   2/ 24hrs
			   Mês/Dia ou Dia/Mês
	 Configuração do Telefone
		    Código de Área				             	
		    Código da Categoria
		    Desligado					   
		    Ligado					   
		    Código da Operadora				  
      		    Ajuste do Contraste				            
 		    Tom das Teclas
		    Bloqueio das Teclas				  
        		    Resposta Automática				  
			            Desligado				  
			            Ligado				  
		    Ligação Infantil					   
			            Desligado
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			   Ligado
					     Inserir Número
		  Modo de Discagem
			   Tom
			   Pulso
		  Tempo de Flash
		  Nomear Monofone
		  Tempo de Iluminação
	  Ajuste de Segurança
		  Registro
		  Desregistro
		  Desl Ch Espera
		  Selecione a Base
	  Ajuste Padrão

O monofone pode exibir as informações em Inglês, Espanhol, Francês, Português, 
Italiano, Holandês. Alemão, Dinamarquês, Sueco, Norueguês e Finlandês.
Para alterar o idioma:
1.	 Toque a tecla  e selecione Idioma no submenu.
2. 	Use  ou  para escolher o idioma desejado.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para ajustar o contraste da tela:
1. 	Toque a tecla  e selecione PHONE SETUP e então selecione SET CONTRAST no 

submenu. (Configurações do Telefone> ajustar contraste).
2. 	Use  ou  para alterar o contraste.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para alterar o tempo de iluminação:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (Configurações do Telefone) e, 

em seguida, o submenu BACKLIGHT TIME (Iluminação).
2. 	Use  ou  para escolher o tempo de iluminação (20, 30, 40, 50 ou 60 segundos).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (Configuração do telefone) e, 
em seguida, o submenu HANDSET NAME (Nome no fone).

ALTERAR AS CONFIGURAÇÕES NA TELA

Para colocar um nome no aparelho
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2.	 Use as teclas de 1-9 para inserir o nome. (ver TO INPUT NAMES - inseri nomes – 
página 11)

3. Toque a tecla  para confirmar. 

É possível escolher o toque da campainha entre 10 melodias polifônicas e quatro toques 
de telefone. Você também pode escolher o som das teclas entre 4 opções diferentes.
Para ajustar o volume da campainha:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu RING SETTING (configuração da campainha) e, 

em seguida, o submenu RING VOLUME (volume da campainha).
2. 	Use  ou  para selecionar ”EXTERNAL CALL” ((chamada externa) ou ”INTERNAL 

CALL” (chamada interna). Toque a tecla  para confirmar.
3. 	Use  ou  para escolher o nível do volume. (Escolha “OFF” para desligar a 

campainha).
4. 	Toque a tecla   para confirmar. 
NOTA :  aparecerá para indicar que a campainha externa está desligada se “OFF” foi 
selecionado.
Para escolher o toque da campainha:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu RING SETTING (configuração da campainha) 	

em seguida, o submenu RING TONE (toque da campainha).
2. 	Use  ou  para selecionar ”EXTERNAL CALL” ou ”INTERNAL CALL” (chamada 

externa ou chamada interna). Toque a tecla  para confirmar.
3. 	Use  ou  para selecionar o som da campainha.
4. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para escolher o som das teclas:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (configuração do telefone) e, 

em seguida, o submenu KEY TONE (som das teclas).
2. 	Use  ou  para selecionar o som das teclas
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

Pode-se evitar a Interferência de outros aparelhos elétricos, como televisão, forno de 
microondas, ou computador. Se estiver fora do alcance ou se o sinal for interrompido ou 
desaparecer, aparecerá a mensagem “OUT OF RANGE” (fora do alcance).
NOTA: Se houver interferência de rádio pode acontecer perda ocasional de sincronia 
entre o fone e a base do aparelho. Se isso acontecer, a base do aparelho, rápida e 
automaticamente, trocará de canal para restaurar a sincronia.

ALTERAR CAMPAINHA E SONS DAS TECLAS

RECEPÇÃO DO FONE
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Além das funções básicas, seu aparelho possui várias características especiais.

Para ajustar o modo de discagem:
Se o serviço fornecido for de Tom, não é necessário fazer nada pois ele foi ajustado para 
esse sistema antes de ser embalado. Se não souber o tipo de serviço utilizado, entre em 
contato com a companhia telefônica local.
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (configuração do telefone) e, 

em seguida, o submenu DIAL MODE (modo de discagem).
2. 	Use  ou  para selecionar “PULSE” ou “TONE”.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para alterar o tempo de flash:
1. 	Toque a tecla  e escolha o menu PHONE SETUP (configuração do aparelho) em 

seguida, o submenu FLASH TIME (tempo de flash).
2. 	Use  ou  para alterar o tempo do flash (100, 270, 300, 450 ou 600ms).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

O Bloqueio Inteligente previne ativação acidental de teclas durante as chamadas. Um 
sensor colocado no interior da parte superior do monofone, onde se localiza o alto-falante, 
automaticamente bloqueia o teclado assim que o monofone entra em contato com sua 
orelha. Para garantir que a função Bloqueio Inteligente seja ativado, não deixe de encostar 
o monofone em sua orelha antes de começar a falar e evite o contato de seus dedos com 
o teclado até o aparelho tocar sua orelha. O Bloqueio Inteligente será desativado assim 
que o monofone for afastado da orelha. O Bloqueio manual também pode ser utilizado 
para evitar ativação acidental das teclas durante o modo standby ou sleep.
Para ativar / desativar a função bloqueio inteligente:
•	 No modo standby, toque a tecla  e, em seguida, a tecla  .  aparecerá na tela 

para indicar que a função bloqueio foi ativado. Para desativar manualmente o bloqueio, 
toque a tecla  e imediatamente  .

NOTA:
Quando o teclado estiver bloqueado, apenas as funções mais importantes do  e as 
ligações de emergência (911 ou 190) podem ser realizadas. Para isso, disque o número 
de emergência e toque diretamente a tecla  .

PRINCIPAIS CARACTERÍSTICAS DO APARELHO

CONFIGURAÇÔES DO TELEFONE

BLOQUEIO INTELIGENTE E BLOQUEIO MANUAL



21

P
O

R

Para configurar o código de área:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (Configuração do Telefone) e, 

em seguida, o submenu SET AREA CODE (código de área).
2. 	Use as teclas de 0 – 9 para inserir o seu código de área.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

A função Código de Categoria é usada para determinar a exibição ou não do primeiro 
dígito do código de categoria do CID do Brasil.
Para estabelecer o código de categoria:
1. 	Entre em Phone Setting category code (configurações do Telefone > código de 

categoria).
2. 	Use  ou  para selecionar “ON” (ligado).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

Para estabelecer o código da operadora:
1. 	Entre em Phone Setting  Operation Code (Configurações do Telefone > Código da 

Operadora).
2. 	Use as teclas de 0 – 9 para inserir o código de operação.
3.	 Toque a tecla  para confirmar.

A função Ligação Infantil lhe permite estabelecer um número a ser discado 
automaticamente ao toque de qualquer tecla (exceto a tecla  ).
Para ativar a função ligação infantil:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (Configuração do Telefone) e, 

em seguida, o submenu BABY CALL (Ligação Infantil).
2. 	Use  ou  para selecionar “ON” (ligado).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
4. 	Use 0 - 9 para inserir o número de telefone que receberá a ligação infantil. Toque a 

tecla  para apagar os números incorretos, no caso de erro.
5. 	Toque a tecla  para confirmar.

CÓDIGO DE ÁREA 

CÓDIGO DE CATEGORIA

CÓDIGO DA OPERADORA

LIGAÇÃO INFANTIL
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Se desejar ligar para outros números, será necessário desligar a função “ligação infantil”. 
Para desativá-la, repita os passos 1 a 3, selecionando “OFF” (desligado), em vez de “ON” 
(ligado)..

Se a função ATENDIMENTO AUTOMÁTICO estiver “ON” (ligada), simplesmente retire o 
monofone da base. Automaticamente, o monofone poderá ser utilizado para atender as 
ligações.
Para ativar a função “atendimento automático”:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu PHONE SETUP (Configuração do Telefone) e, 

em seguida, o submenu AUTO ANSWER (Atendimento Automático).
2. 	Use  ou  para escolher “ON” (ligado).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.

Se você for assinante do Serviço de Identificação de Chamadas fornecido por sua 
Companhia Telefônica local, o horário será atualizado automaticamente a cada vez que 
você receber uma ligação.
Se você não assinar o serviço de Identificação de Chamadas, será necessário ajustar o 
horário manualmente.
Para ajustar as horas:
1. 	Toque a tecla  e escolha SET TIME (Ajustar horário) e, em seguida, o submenu 

CLOCK SETTING (configuração do relógio).
2. 	Use as teclas de 0 – 9 para inserir a hora certa. No caso de cometer um engano, use   	

 ou  para movimentar o cursor até o dígito incorreto e corrigi-lo. (Use  para 
selecionar AM /PM se o formato 12 horas foi selecionado).

3. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para alterar o formato de exibição:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu SET TIME e, em seguida, o submenu DISPLAY 

FORMAT (Formato de exibição).
2. 	Use  ou  para selecionar os formatos 12 ou 24 horas.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
4. 	Use  ou  para escolher o formato dia-mês ‘Mês/Dia’ ou ‘Dia/Mês’.
5. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para ajustar o despertador:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu SET TIME (Ajustar horário) e, em seguida, o 

submenu DESPERTADOR.

ATENDIMENTO AUTOMÁTICO

AJUSTE DO RELÓGIO E DESPERTADOR
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2. 	Use  ou  para selecionar “ON” (ligado).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
4. 	Use 0 - 9 para estabelecer o horário do despertador.
5. 	Toque a tecla  para confirmar.
Para desligar o despertador, repita os passos de 1a 3, selecionando “OFF” (desligado), 
em vez de “ON”.
NOTA:  indica que o despertador está ligado.
•	 Quando o lembrete surgir, seu telefone irá tocar. Para desligá-lo, simplesmente 

toque no teclado. Se não houver nenhum toque no teclado, o despertador tocará 
durante 1 minuto e desligará automaticamente.

•	 Se o despertador for ativado durante uma ligação, você ouvirá dois toques do 
despertador e, em seguida, o ícone do despertador surgirá, piscando.

Se você possuir mais de um monofone, poderá realizar ligações entre eles. Também será 
possível estabelecer uma chamada em conferência (entre dois monofones e um telefone 
externo).

O monofone e a base foram pré-registrados na fábrica, um com o outro. Portanto, o 
aparelho deverá se encontrar em pleno funcionamento quando retirá-lo da embalagem. 
Se você comprar um monofone adicional, é necessário registrá-lo à base do aparelho 
para fazer e receber ligações.
Você poderá registrar até 3 monofones adicionais para realizar e receber ligações através 
da mesma base. Os monofones serão numerados de 1 a 4.
Se o monofone não estiver registrado na base, a mensagem “Out of range” (Fora do 
Alcance) aparecerá na tela. O monofone deve ser registrado na base para ser utilizado.
Para registrar um novo monofone:
1.	 Toque a tecla  e selecione o menu SECURITY SET (Grupo de segurança) e, em 

seguida, o submenu REGISTRATION (registro).
2. 	Use  ou  para selecionar o número do fone a ser registrado.
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
4. 	Insira o código PIN com 4 dígitos (padrão 0000) e toque a tecla  . Você verá a 

mensagem: 'REGISTERING' (Registrando).
5. 	Aperte e segure a tecla PAGE, na base, até o LED que indica Charge/In use (Carregando 

/ em uso) piscar.

MULTI FUNÇÕES DO MONOFONE

REGISTRO
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6. 	A mensagem “ACCEPTED” indica que o monofone foi registrado. A mensagem 
“RETRY?” indica que o registro falhou. Toque a tecla  para tentar novamente ou 

  para sair.
Para selecionar uma base em seu monofone: 
Seu telefone tem capacidade para funcionar com até 4 bases. Depois de registrar um 
monofone a 4 bases, estas serão numeradas de 1 a 4. Você poderá escolher uma delas 
para usar.
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu SECURITY SET (grupo de segurança) e, em 

seguida, o submenu SELECT BASE (selecionar base).
2. 	Use  ou  para selecionar o número da base ou “AUTO” (que selecionará 

automaticamente a base mais próxima).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
4. 	A mensagem “ACCEPTED” (aceito) indica que a base foi selecionada. A mensagem 

“RETRY?” indica que a seleção falhou. Toque a tecla  para tentar novamente ou  
 para sair.

Para anular o registro de um monofone:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu SECURITY SET (Grupo de segurança) e, em 

seguida, o submenu DEREGISTRATION (anular registro). 
2. 	Use  ou  para selecionar o número de registro do monofone a ser anulado.
3. 	Toque a tecla  para confirmar. Espere a anulação do registro do monofone.
4. 	A mensagem “ACCEPTED” (aceito) indica que o número de registro do monofone foi 

anulado.
Para realizar uma ligação interna:
1. 	Toque a tecla .
2. 	Use  ou  para selecionar o monofone que deseja chamar e toque a tecla  ou 

insira o número diretamente no monofone.
3. 	O monofone chamado tocará e poderá ser atendido ao toque da tecla  . Se a 

função AUTO ANSWER (atendimento automático) estiver ligada, simplesmente tire o 
monofone da base.

4. 	Para terminar a ligação, toque a tecla  .
NOTA: Se uma ligação externa for recebida durante uma ligação interna, será ouvido um 
toque de campainha no receptor. Toque a tecla  para terminar a ligação interna e, em 
seguida, toque a tecla  para atender a ligação externa.
•	 Se o monofone chamado não responder em dois minutos a operação será cancelada.
•	 Se o monofone chamado estiver fora de alcance, o monofone que realiza ligação 

voltará ao modo standby.
Para transferir uma ligação externa”
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1.	 Toque a tecla  durante a ligação.
2. 	Use  ou  para escolher o monofone para o qual você deseja transferir a ligação 

e, em seguida, a tecla  , ou digite o número do monofone. Se o monofone escolhido 
não estiver disponível ou não responder em 2 minutos, o primeiro monofone voltará 
automaticamente à ligação externa.
NOTA: Para cancelar a transferência, toque a tecla  no monofone que realiza a 
chamada e ele voltará automaticamente à ligação externa.

3. 	A pessoa que atender o monofone chamado poderá tocar a tecla  para atender. Se 
a função AUTO ANSWER (Atendimento automático) estiver ligada, simplesmente tire o 
monofone da base.
NOTA: Para alternar entre ligação interna e externa, toque na tecla  no monofone 
que realizou a chamada.

4. 	Para transferir a ligação, toque a tecla  do monofone que realizou a chamada ou 
coloque o monofone na base.

Para conferências telefônicas:
O monofone permite que três pessoas conversem, inclusive com uma linha externa.
1. 	Durante uma ligação externa, toque a tecla .
2. 	Use  ou  para selecionar o monofone que deseja chamar e toque a tecla  ou 

digite o número do monofone. 
3. 	O monofone chamado poderá responder através de um toque na tecla  . Se a função 

AUTO ANSWER (atendimento automático) estiver ligada, basta tirar o monofone da 
base.

4. 	O monofone que realizou a chama pode iniciar a conferência com o toque na tecla  . 
A mensagem ”CONFERENCE CALL” surgirá na tela.

5. 	Para terminar a conferência, basta tocar a tecla  em qualquer dos monofones. A 
conexão permanecerá ativa entre o monofone restante e a linha externa.

DICA: Se um monofone estiver conectado a uma linha externa, é possível iniciar 
uma conferência através de outro monofone simplesmente levantando-o da base e 
pressionando a tecla  .

Para voltar à configuração padrão:
1. 	Toque a tecla  e selecione o menu Set Default (configuração padrão).
2.	 Use  ou  para selecionar “YES” (sim).
3. 	Toque a tecla  para confirmar.
NOTA : Ao restaurar a configuração padrão todas as informações armazenadas serão 
apagadas e as preferências estabelecidas serão apagadas.

VOLTAR À CONFIGURAÇÃO ANTERIOR
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Configuração	 Valores Padrão
Idioma	 Português
Volume da Campainha Interna & Externa	 3
Toque Externo Padrão	 Som 3
Toque Interno Padrão	 Som 1
Despertador	 Off (Desligado)
Horário do despertador	 12:00am
Formatação na Tela	 12-horas
Formatação Mês-Dia na Tela	 MM / DD
Som da Tecla	 Padrão 3
Trava Inteligente	 On (Ligada)
Auto Atendimento	 On (Ligado)
Ligação Infantil	 Off (Desligado)
Número infantil	 Nenhum
Sistema de Discagem 	 Tom
Tempo de Flash	 270ms
Nome no monofone	 Nenhum
Tempo de Iluminação	 20 segundos
Volume no fone	1
Volume do alto-falante	3
Ajuste de Contraste	 8
Código de Área	 Vazio
Código de Categoria	 Off (desligado)
Código de Operação	 Vazio

Veja abaixo alguns dos problemas mais comuns e suas soluções. Seja qual for o 
problema, antes de tudo verifique se:
•	 A base está conectada à tomada elétrica e à linha telefônica.
•	 A tomada está fornecendo corrente elétrica.

SUAS CONFIGURAÇÕES PADRONIZADAS SÃO

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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•	  A bateria do monofone está instalada e não se encontra descarregada.
NÃO tente consertar o aparelho pessoalmente. Isso invalidará sua garantia.

PROBLEMA	 POSSÍVEIS CAUSAS / SOLUÇÕES
Impossível realizar 
ligações /OUT OF RANGE 
(Fora do alcance) no 
monofone

Impossível acessar os 
submenus

Qualquer botão 
pressionado liga para um 
número pré registrado 

O Identificador de 
Chamadas não é exibido

O monofone não toca

Durante a ligação, outras 
teclas sempre são ativadas

A bateria continua com 
pouca carga, mesmo 
quando recarregada

Não consigo registrar meu 
novo monofone

Fora do alcance da base – certifique-se que se encontra 
dentro de uma distância de 300m (998pés)
•	 Interferência devido à posição da base – para reduzir 		
	 interferência, coloque-a em posição mais alta
•	 Falha na sincronia. A base realizará a sincronização 		
	 automaticamente
•	 O monofone pode não estar registrado à base (ver 		
	 REGISTRO, página 23)
•	 Certifique-se de que o monofone não está na base
•	 Volte ao modo standby pressionando a tecla  

• 	O telefone está no modo Ligação Infantil. Para desativá-lo, 	
	 ver seção LIGAÇÃO INFANTIL, página 21.

• 	Verifique sua assinatura do serviço de Identificação de 	
	 Chamadas
• 	O nome completo e o número do telefone (inclusive 		
	 o código STD) precisam estar armazenados na agenda 	
	 telefônica para que o nome seja exibido
• 	O volume da Campainha está “OFF” (desligado) (ver 		
	 seção ALTERAR CAMPAINHA E SOM DAS TECLAS, 		
	 página 19)

• 	Certifique-se de que sua orelha está em contato com a 	
	 parte superior do monofone (receptor) enquanto fala ao 	
	 telefone
• 	As baterias devem ser trocadas

Anule o registro de um fone e tente novamente* Escolha um 
número de base que ainda não tenha sido registrado
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MULTI HANDSETS FUNCTIONSQuando o tempo de uso se torna curto mesmo depois da bateria ser recarregada, 
substitua sua bateria.
Em uso normal, sua bateria deve durar aproximadamente um ano.
Para substituir a bateria, entre em contato com seu revendedor e preencha o formulário 
incluso.
ATENÇÃO:
 •	 Use apenas a bateria do tipo especificado (3 pilhas Ni-MH 1.2V, 750mAh, 

recarregáveis).
 •	 Não retire a bateria do monofone para recarregá-la.
 •	 Nunca jogue a bateria no fogo, não a desmonte nem aqueça.
 •	 Não retire nem danifique o invólucro da bateria.
 •	 Retire a bateria se for guardar o telefone por mais de 30 dias.

1. 	Retire a tampa do compartimento da bateria.
2. 	Retire a bateria do compartimento.
3. 	Insira uma nova bateria de acordo com a polaridade gravada.
NOTA: Favor examinar a seção INSTALAR OU SUBSTITUIR BATERIA, na página 28.
4. 	Recolocar a tampa do compartimento da bateria.
5. 	Colocar o monofone na base e carregar durante 15 horas.
Carregue a bateria do monofone durante 15 horas consecutivas antes do primeiro uso. A 
carga inicial da bateria é importante para o melhor desempenho.
ATENÇÃO: Para reduzir o risco de incêndio ou dano pessoal, use baterias NI-MH 1.2 V, 
750mAh.

Quando não há energia elétrica, não será possível fazer ou receber ligações com o 
telefone.

SUBSTITUINDO A BATERIA

Substituição e manuseio da bateria

Certifique-se de que o telefone está desligado antes de 
substituir a bateria

FALTA DE ENERGIA ELÉTRICA
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RECICLAR NIQUEL-METAL HIDRETO
BATERIAS DE NIQUEL-METAL HIDRETO DEVEM SER DESCARTADAS 
CORRETAMENTE.
Favor levar sua bateria usada a uma loja que recicle baterias Ni-MH.

Para manter o bom funcionamento do seu telefone, observe as seguintes instruções:
•	 Evite colocar o telefone próximo a aparelhos domésticos e aparelhos que geram 

campo eletromagnético (por exemplo, motores e lâmpadas fluorescentes)
•	 Não expor diretamente a luz do sol e umidade
•	 Evite derrubar o telefone, e tratamento bruto com o telefone
•	 Limpe o telefone com um tecido macio
•	 Nunca use produtos de limpeza ou abrasivos pois isto irá danificar o acabamento do 

produto
•	 Periodicamente limpe os contatos de carga do monofone e da base com lápis-borracha
•	 Guarde a embalagem original e o recibo original de venda (nota fiscal).

Conexão do fone (Fone de ouvido não incluso)
Para ter as mãos livres durante uma conversação, conecte o fone de 
ouvido (não incluso) à entrada do FONE DE OUVIDO. O monofone 
e microfone ficarão desligados enquanto o fone de ouvido estiver 
conectado. Toque a tecla  para atender ou fazer uma chamada ao 
usar o fone de ouvido.

A liberdade que seu telefone sem fio lhe oferece é totalmente dependente do desempenho 
da bateria recarregável. Para maximizar o desempenho da bateria, observe as seguintes 
instruções:
Carregue-a durante 15 horas consecutivas
Antes de utilizar pela primeira vez sua nova bateria, carregue-a durante 15 horas 
consecutivas. A carga inicial é muito importante para maximizar o desempenho da bateria.

MANUTENÇÃO

ENTRADA PARA FONE DE OUVIDO

MAXIMIZE O DESEMPENHO DA BATERIA
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Mantenha os contatos limpos
Você nunca conseguirá carregar por completo sua bateria se os contatos estiverem sujos. 
Limpe todos os contatos periodicamente — dois na parte inferior do monofone e dois na 
base. Use um lápis borracha ou lã de aço super-fina para limpar os contatos. Evite tocar 
em outras áreas para evitar arranhões.
“Reanimar” a bateria
Se sua bateria precisa ser recarregada com maior freqüência que o normal, talvez tenha 
perdido parte de sua capacidade. Para devolver sua plena capacidade, tente “reanimá-la.
1. 	Antes de tudo, descarregue totalmente a bateria deixando o fone no modo TALK até 

surgir um alerta de Battery Low (Bateria descarregada). (Desconecte a base da tomada 
telefônica para que a linha não dê ocupada durante todo o tempo.)

2. 	Em seguida, deixa-a carregar durante 15 horas contínuas.
3. 	Repita todo o processo. Se utilizar bateria Ni-MH em seu aparelho, você pode deixá-la 

carregando pelo tempo que desejar. Isso não afetará a vida da bateria.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS
Número REN
O Número de Equivalência da Campainha 
(REN) atribuído a cada dispositivo do 
terminal é uma indicação do número 
máximo de terminais que podem ser ligados 
à interface do telefone. 
O número REN deste telefone encontra-
se na parte inferior da base. A terminação 
na interface pode consistir em qualquer 
combinação dos dispositivos, contanto que 
seu número total não exceda 5.

ATENÇÂO
Este produto foi fabricado apenas para ser 
usado no Brasil. A venda ou utilização em 
outros países pode violar leis locais.
Os telefones sem fio usam freqüências de 
rádio para lhes permitir mobilidade. Esse 
fato pode afetar o desempenho do seu 
aparelho.
É recomendada que uma distância de no 
mínimo 20cm seja mantida entre a base e a 
pessoa mais próxima.

1. RUÍDO
Ruídos de pulsos elétricos estão presentes 
na maioria das casas. Isso é mais intenso 
durante tempestades elétricas. Certos tipos 
de equipamentos elétricos, como aparelhos 
para diminuir a intensidade da luz, lâmpadas 
fluorescentes, motores, ventiladores, etc, 
também geram ruído de pulso elétrico.
Como as freqüências de rádio são 
suscetíveis a isso, ocasionalmente esse 
ruído poderá ser ouvido através do 
aparelho telefônico. Em geral, esse é um 
aborrecimento passageiro e não deve ser 

interpretado como defeito do telefone.

2. FAIXA
Como são utilizadas freqüências de rádio, a 
localização da base pode afetar a faixa de 
operação do telefone. Tente vários locais 
e escolha o que lhe propicia o sinal mais 
claro. (Andar em círculos enquanto segura o 
telefone também pode aumentar a faixa de 
operação)

3. INTERFERÊNCIA
Os circuitos eletrônicos ativam um relê para 
conectar o aparelho à linha telefônica. Esses 
circuitos eletrônicos operam no espectro 
da freqüência de rádio. Apesar de serem 
utilizados vários circuitos para prevenir 
sinais indesejáveis, pode haver períodos 
em que esses sinais invadem a estação da 
base. Com o telefone sem fio inativo, poderá 
ser ouvido um clique ou o ruído da ativação 
do relê. Se isso ocorrer com freqüência, é 
possível minimizar o problema abaixando a 
altura da localização da base. Mudar o canal 
de operação e/ou o código de segurança 
também poderão ajudar.
A operação está sujeita às duas condições 
seguintes: (1) o aparelho não deve causar 
interferência, e (2) o aparelho deve aceitar 
qualquer interferência, inclusive a que pode 
causar a operação indesejada do aparelho.

NOTA
A privacidade da comunicação não pode       
ser garantida ao usar este telefone. Outros 
aparelhos, inclusive outros telefones sem 
fio podem interferir ou causar ruído nas 
operações. Aparelhos sem código de acesso 
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podem ser invadidos por outros sistemas 
de comunicação de rádio. Telefones sem fio 
não devem causar interferência a qualquer 
serviço de rádio licenciado.
O Industry Canada Label identifica os 
equipamentos certificados. Essa certificação 
significa que o equipamento obedece certos 
padrões de proteção, segurança e operação 
das redes de telecomunicações. O ministério 
não garante que o equipamento funcionará 
de acordo com a expectativa do usuário. O 
equipamento também deverá se instalado 
através de um método aceitável. Em alguns 
casos, o cabeamento interior da companhia 
responsável pela linha individual poder 
ser ampliado através de uma extensão 
telefônica. O usuário deve estar ciente de 
que a observação das condições acima não 
previne a degradação do serviço em certas 
circunstâncias.
Reparos ao equipamento certificado devem 
ser realizados por uma firma canadense 
autorizada, designada pelo fornecedor. 
Quaisquer consertos ou alterações feitas 
por usuário deste equipamento ou mal 
funcionamento do equipamento podem fazer 
com que a companhia de telecomunicações 
solicite que o usuário desconecte o 
equipamento.
O usuário deverá garantir, para sua própria 
proteção, que as conexões elétricas, os 
cabos telefônicos e as instalações hidráulicas 
internas, metálicas, se presentes, estejam 
conectadas juntas. Essa precaução pode 
ser particularmente importante nas áreas 
rurais.

ATENÇÃO
Os usuários não devem tentar fazer essas 
conexões pessoalmente. Devem entrar em 

contato com a autoridade responsável para 
inspeção elétrica ou com um eletricista, de 
acordo com o caso. 
Um ponto de exclamação inserido em 
um triângulo eqüilátero serve para alertar 
o usuário da presença de importantes 
instruções sobre operação e manutenção na 
literatura que acompanha o produto.
No produto, esse símbolo é utilizado para 
identificar a seguinte informação importante: 
Utilize apenas adaptador especificado.

NOTA
Este equipamento está de acordo com as 
especificações aplicáveis, estabelecidas 
pela Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. Esse fato é confirmado pelo 
número do registro. A abreviatura IC, antes 
do número do registro, significa que este 
foi realizado com base na Declaração de 
Conformidade e indica foram observadas 
as especificações do Industry Canada. Isso 
não implica que o Industry Canada aprovou 
o equipamento.
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TYPE 	 DESCRIÇÃO
Monofone 	 L x W x H 141x44x24mm (5.55x1.73x0.94 polegadas) 
Peso do monofone 	 125 gramas (4.41 onças)
Base 	 L x W x H 126x114x38mm (4.96x4.48x1.50 polegadas)
Peso da Base 	 150 gramas (5.29 onças)
Standard 	 Digital Enhanced Cordless Telecommunications 6.0
	 (DECT 6.0)
Âmbito da freqüência 	1 .9GHz
Largura da banca do canal 	1 .729MHz
Modulação	 GFSK
Âmbito da comunicação 	 até 300M (984 pés) em área aberta
Suprimento de eletricidade
para a base 	1 20V / 60Hz
Suprimento de energia para
o fone	 bateria 3 x NiMH 750mAh 1.2V (AAA) 
Tempo de funcionamento em
Standby	 Aproximadamente 120 horas
Em uso	 Aproximadamente 5 horas
Temperatura ideal de operação 	 de 0° C a 40° C (32° F a 113° F)
Temperatura para estoque 	 -20° C a 60° C (-4° F a 140° F)

ESPECIFICAÇÕES
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